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У статті, базуючись на польовому етнографічному матеріалі автора, а також із залученням широкого 

кола етнографічних даних кінця ХІХ – середини ХХ ст., розглядається семантика яйця в традиційних 

віруваннях українців Закарпаття. Окремо звертається увага на аномальне яйце «зносок», яке розглядалося як 

провісник біди, негараздів, тому його намагалися позбутись, для чого застосовували різноманітні магічні 

обряди. Також розглядається зв'язок «зноска» з ґенезою демонологічного персонажа – годованця, який широко 

відомий в демонологічних віруваннях українців етноісторичного Закарпаття. Робиться спроба висвітлити 

метеорологічні гадання за допомогою яйця, та їхній зв'язок з календарною обрядовістю. Приділена увага 

апотропейним властивостям яйця, яке використовували із обереговою функцією від зурочення відьмами 

корови-первістки. Акцентовано увагу на символіці весільних, Великодніх страв із яйця, які в силу ряду 

трансформаційних процесів у сучасному соціумі, впливу глобалізації призводять до того, що використання 

яйця як обрядової страви поволі згасає. Разом з тим в минулому яєчня у весільній обрядовості характерна для 

більшості слов’ян, при тому, іноді вона була чи не єдиною стравою, яку дозволяли їсти молодятам на весіллі. 

Робиться спроба прослідкувати ритуальні магічні та оберегові функції писанки, її роль та місце в ряді 

похоронних обрядів. Розписування писанки вважалось великою святістю, деякою мірою, наближеною до 

релігійного ритуалу. У статті наводяться приклади використання в обрядових цілях шкарлупи з яйця ,яку 

також наділяли магічною силою. За її допомогою, проводили спеціальний ритуал, аби повернути поміняну 

дитину. В його основі лежить віра у те, що жіночі демони типу повітруля, вітерниця, перелесниця 

підмінюють дітей. Таке обміняне дитя не росте, погано їсть, лише лежить, не хоче говорити. Тому, щодо 

таких дітей проводили магічний акт, який дозволяв викрити одмінка і примусити демона повернути 

справжню дитину.  

Ключові слова: яйце, писанка, зносок, магія, обряд, демонологія, вірування, світогляд, гадання, оберіг, 

Закарпаття. 

 
*
Постановка проблеми. Сфера ритуального 

застосування яйця доволі різноманітна, це і весільна 

обрядовість, любовна магія, гадання, “пригощання” 

душ померлих, міфологічних персонажів. Разом з 

тим, яйце (зносок) вважалось небезпечним, оскільки 

з нього могла вилупитись демонічна сутність. Також 

доволі часто яйце використовували у шкідницькій 

магії. 

Географічні межі дослідження охоплюють 

терени Закарпатської області. Хронологічні рамки 

дослідження, це кінець ХІХ початок ХХІ ст., вони 

обумовлені, з одного боку появою перших 

народознавчих описів, та часом фіксування 

основного джерельного матеріалу, а з іншого 

сучасним періодом побутування традиційних 

народних вірувань. Об’єктом дослідження є 

українське населення Закарпатської області. 

Предметом дослідження є традиційні народні 

вірування, обряди, магічні дії пов’язані із яйцем. 

Мета нашого дослідження полягає в тому, 

щоб базуючись на польових етнографічних 

матеріалах зібраних нами серед українців 

Закарпатської області, охарактеризувати їх 

традиційні вірування пов’язані із яйцем.  

Виклад основного матеріалу. В міфологічних 

уявленнях яйце (зносок) виступає як вмістилище 

зародку життя і певної небезпечної демонічної сили. 

                                                           
© Король В. В. 

В народній демонології українців Закарпаття, а 

ширше слов’ян, відомий мотив вирощування із яйця, 

«знаючими» людьми, особливого демона: годованця, 

хованця, духа-збагачувача. Такий демонічний 

персонаж міг бути вирощений із особливого яйця: 

першого або останнього, або такого, яке має 

аномальні признаки: дуже маленьке, відсутність 

жовтка, шкаралупи і т. п. «Штефанка віклочують із 

яйця, піціцьке яйце, останнє коли ся вже винесе 

стара курка, в ньому даже жовтка не є» [9]. Магічні 

властивості першого яйця підсилювались якщо воно 

було знесене чорною куркою. Таке яйце 

використовували, і як оберіг від зла, зокрема гуцули 

вважали, якщо корові - первістці дати від чорної 

курки з’їсти яйце, то відьма не відбере від неї молоко 

[19, с. 40].  

Сюжет вирощування, «віклочування» із яйця 

демонічного персонажу, який стає слугою господаря 

дому є одним із найбільш поширених в карпатському 

ареалі [16, с. 155-172; 15, с. 32-36; 17, с. 137; 20, с. 

259; 24, с. 173-174]. Для цього брали аномальне яйце 

знесене чорною куркою, процес супроводжувався 

рядом заборон, зокрема на молитву, розмову, 

вмивання: «Один дідо хотів собі віклочити Штінька, 

та сидів на пецу, що й не говорив, а баба вже й не 

знала що робити. Та порадили їй, аби го покропила 

свяченов водов, та як вона то зробила, та дідо скочив 

із пеца та за нев, так що ледве втікла. Бо то як 

клочить дітька та не може ні молитися, ні їсти, бо не 
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фолосне» [8]. Обряд тривав, як правило 9 днів, а 

кульмінаційний момент припадав на Великдень: «Гія 

із чорної курки перше яйце і перед Великоднем 9 

днів його тримати під плечем. Сидіти гія на печі, не 

їсти, не пити і віскочить Штінько та просить собі 

роботу» [7]. Тут магічним є число дев’ять, яке 

символічно пов’язане з терміном виношування 

дитини протягом дев’яти місяців.  

В Карпатській традиції поширений також 

спосіб ритуального знищення зноска. Так не 

бажаючи виношувати із нього демона: «Зносок треба 

веричи через хижу» [8]. «Треба стати задом до стайні 

і переверсти то яйце позад себе, оби перелетіло через 

вирьх» [6]. Таке яйце не беруть в голі руки , бо воно 

вважається «нечистим», той страх походить із віри в 

магічні властивості самого зноска. Йому приписують 

силу, яка може завдати людині шкоду, як зазначає Ф. 

Потушняк: «До людини може щось вхопитися. Тому 

його беруть лише в рянду, мечуть з нею через хату і 

закопують там в межу, або просто мечуть у 

глибокого корча на межи. Того, котрий яйця зноска 

не сокотив би ся, (переступає) он може захватити 

под свою власть, спричинити хвороту – бити ним 

(епілепсія). Якщо закопати таке яйце под хату 

неприятеля, там всі вимруть» [20: 260].  

Яйце доволі часто використовували і в 

шкідницькій магії, інколи, разом із іншими 

предметами: скрученим волоссям, сміттям, землею із 

кладовища і т.п. Якщо знаходили подібні речі, то до 

них не торкались голими руками, а відносили на 

лопаті, або віником відмітали подалі від дому і 

спалювали примовляючи: «Як атото горить, так би 

вшиткі біди згоріли» [5]. Особливо небезпечними 

вважали підклади із варених яєць, вірили, що їх 

спеціально готують відьми, щоб наслати негаразди, 

зурочити врожай: «Босоркані як хотять оби нич не 

родилося на ниві, та варять у пувночи яйця і 

приказувуть: «Як із вареного яйця хусна не є, так би 

не боло хусна з такої ниви». Такой у тоту нуч 

закопувуть їх по вуглах ниви або кладуть у дворі» 
[4]. «Є шо, коли правлять свальбу, крестини, авать 

сохрань Господи, похорон та цілим гуштаком 

приносять яйця, хто гроші, аби заратовати, 

(допомогти – К. В.) тать люди з людьми. Та коли 

била свальба у Федуркані, та шо понаносили люди 

яйиць та межи ними било 20 варених, но та кіби 

єдно, авать двой, та всякой бовать, може ся заболи, 

але то 20. Та зобралися баби, та отбайовали» [3]. 

Використовували яйця і в якості обрядової їжі, 

так варені вживали за Великоднім столом: «На 

Великдень одне яйце ділять для кожного члена сім’ї, 

аби цілий рік разом ся держали» [8]. Вареним яйцем 

розпочинали Великодній сніданок, який 

символізував закінчення Великого посту і перехід до 

скоромної їжі. Одним із неодмінних весільних страв 

були яєчня «ратота» і варені яйця. Яєчня у весільній 

обрядовості характерна для більшості слов’ян, при 

тому, іноді вона була чи не єдиною стравою, яку 

дозволяли їсти молодятам на весіллі [10, с. 619]. З 

яєчнею пов’язана символіка родючості, 

плодовитості, яка властива яйцю. За допомогою 

спеціальної весільної «ратоти» могли навіть 

приворожити: «Щоб звести молодих, беруть 

висушене гніздо (таке гніздо, в якому народився 

байстрюк у неодруженої дівчини – К. В.), з нього 

наріжуть маленькі дрібненькі кусочки, змішають з 

порізаною солониною, вдарять кілька яєць і спечуть 

«ратоту». Цю яєчню дають поїсти легіневі і дівці» [2, 

с. 7]. В 1935 р. одна з осіб, від яких в 1964 р. 

уточнялися ці звичаї, була присутня на весіллі, 

де пригощали такою «ратотою» молодому 

легіню підказали, що його збираються 

нагодувати такою яєчнею для зведення з 

дівчиною. Тому він не їв «ратоту» не дивлячись 

на дуже люб’язне частування. ЇЇ випадково 

покуштували гості які сиділи біля легіня і 

мабуть здогадались, що в «ратоті» були кусочки 

«гнізда», бо вони після гостини підняли шум і 

докоряли господині. Якщо легінь перед тим як 

їсти підозрілу яєчню скаже: «Господи Боже 

благослови» і приложить до їжі ложку навхрест, 

або покладе праву ногу на ліву, тоді ці 

прилюбішки не будуть мати сили» [2, с. 7-8].  
Для того, аби був майбутній шлюб міцним, на 

Лемківщині молодятам на весілля готували 

спеціальні варені яйця: «У русальну п’ятницю брали 

гуню і йшли з ньов у поле, так оби ся на ниї наїмали 

рипляхи (Arctium lappa – К. В.). Дале оддирали їх із 

гуні і як била свальба, та в тих рипляхах варили яйця 

і давали їх їсти молодятам. Коли варили ті яйця та 

приповідали: «Оби ся так тримали єден другого, як 

рипляки за гуню». Била ту по сусідству свальба, шо 

із тих яйиць взяли та поділили межи собов яйце тай 

іззіли перший дружба з дружков, та не в обавці 

(через короткий термін – К. В.) ся й поженили» [3]. 

У весільній обрядовості яйце при виході 

молодих після вінчання із церкви свашки розбивали 

на порозі, щоб молода народжувала так легко, як 

розбивається яйце [11, с. 258]. 

Магічною силою наділяли і шкаралупи з яйця, 

за їх допомогою на Бойківщині проводили 

спеціальний ритуал. В його основі лежить віра у те, 

що жіночі демони типу повітруля, вітерниця, 

перелесниця підмінюють дітей. Такий обміняник не 

росте, погано їсть, лише лежить, не хоче говорити. 

Тому, щодо таких дітей проводили магічний акт, 

який дозволяв викрити одмінка і примусити демона 

повернути справжню дитину: «Котра дитина 

нечитава, не може ни сидіти, ни говорити, та кажуть, 

що ї вітерниця підвіяла. Із тов дитинов роблять так, 

що мати тої дитини покладе дві скарлущі 

(шкаралупи – К. В.) із яйця у пец і каже: «То я своїй 

дівці (сину) на свальбу положила гонці (горці – К. 

В.)» . Сама піде на двір і позерає у дірку стіни або 

двірі. Як дітина поміняна вітерницьов, та тота дітина 

устане та піде позерати тоти гонці і повість: «Ой, ой, 

які мені моя мати гонці положила варити на 

свальбу». А потому піде собі на то місто, де лежить. 

Кидь не підміняна вітерницьов, та не киває ся із 

міста. С таким дітваком, що не позерає у пец на 

скаралуші, роблять так, що возьмут тоту дітину на то 

місто, де мечут смітя. Принесут такоє корито, що у 

нім місят на паску і прикриют ним дітину. Тогди 

беруть мітлу, що метеся хижа, бють дітину мітлов, 
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прикривають знов і приговорюють: «Возьми свій, 

верни мій. Де твій дітвак підміняний?» Коли вітер 

повіє дітина переміниться у читаву (здорову – К. В.)» 

[1:16]. Подібний обряд, зафіксований серед бойків 

Івано-Франківської області, наводить Н. Войтович: 

«Казали, що десь на печи клали огинь, яйце 

розбивали тим однолітком (прутиком ліщини, який 

виріс за один рік – Н. В.): дірочки такі робили ним, 

воду туда лляли. Потім вона приходила і питала: 

«Що ти робиш?» – «Їсти варю». «А де ти виділа, 

щоби в яйци їсти варили?» – «А де ти виділа, аби 

літавиця мою дітину забрала?» – і вертала дітину» 
[15, с. 106]. У обох ритуалах яскраво вираженим є 

ефект здивування – універсальний обереговий засіб 

проти «нечистих» покійників. 

Яйце посідало вагоме місце в календарній 

обрядовості Святого вечора і безперечно Великодня. 

Так, аби збільшити несучість курей на Святий Вечір 

проводять ряд магічних дій: «Оби кури ся добре 

несли і квочка статочно (сумлінно – К. В.) сиділа на 

яйцьох, та як на Сятий Вичур занесуть солому до 

хіжі, та найстарша жона в родині сідає на солому і 

квокать, кличе кури «Тю – тю – тю». Іщи в тот динь 

кормлять кури із круга оби ся вєнно тримали і в 

єдному місті яйця несли. Кури неслобунно, за цілий 

динь, на Сятий вичур кликати, лем аж на саму 

вечерю, бо кіть датко вчує, та годен повісти: «Моя 

курка знесе яйце а твоя г…» та не будуть ся дубрі 

кури нести» [3]. На Святий Вечір щедрівники разом з 

побажаннями здоров’я господарям, гарного врожаю і 

хорошого приплоду в худоби, вінчували і для 

збільшення несучості в курей: «Треба оби на Сятий 

Вичур били наколоті тріски, бо як прийдуть 

вінчувники та завінувуть: «Бисьте мали тулько яїчок 

як на дривутни трісочок». Та оби хосновало мавуть 

бити тріски наколоті» [4]. 

Визначним ритуальним явищем, пов’язаним із 

Великоднем є звичай «малювати яйця». 

Розписування писанки вважалось великою святістю, 

деякою мірою, наближеною до релігійного ритуалу. 

Найкращим днем для цього вважалася Великодня 

п’ятниця, передусім тому, що в цей день інше робити 

не дозволялося, рідше четвер, або субота. Цим 

займалися переважно дівчата та жінки – господині, 

«писарки»: «Писали писанки у Великодну п’ятницю, 

бо тогди писанка буде довго стояти, не портиться. 

Мальовали писальцьом по варених яйцях поки щи 

типлі, бо так довже писальце пише. То мальовали 

най булше дівки, оби мали хлопцям – поливачам 

дати, як їх прийдуть у понедільок поливати, бо шо 

иншой даш. Давно много і по 20, і булше писанок 

писали, дуже много, то типирь уже і деревляних 

накладуть у кошар, то вже не тото» [6].  

Орнаментика писанок має переважно 

геометричний, рослинний елемент, рідше тваринний, 

орнітоморфний їх символічне значення сягає в 

глибоку давнину. Одне з призначень писанки – це 

пасхальний подарунок. Так хресні матері, на 

Лемківщині, ще поки священик не освятив паску, а 

подекуди на Закарпатті, на другий або третій день 

Великодніх свят, роздають писанки біля церкви 

своїм похресникам. Як зазначає Ф. Потушняк: «Коли 

хресня не прийде до церкви, то несуть ему до дому – 

хтось із дітей маточки, якое за то гостять. Коли 

дають яйце з пасочкою, примовляють, чтоби 

хреснятко било файное як писанка, а благоє як 

пасочка. Якшо хресня коли – не будь помре, то 

маточка дає йому в руку писаное яйце, чтоби мало 

чим бавитися на том світі. Яйце предмет дарунку за 

помершими, ба і на гроб предкам» [22, с. 104]. 

Писанки зберігали на скрині, в ладі: «тому шо оно 

файно межи платьем, тай той кто его держить, буде 

як писаное яйце» [22, с. 105]. Писанки закопували в 

городі вірячи, що яка писанка гарна, такими гарними 

будуть і квіти в городі: «У кертик кладуть писанки, 

жеби бов красний як писанка» [6]. Писанці 

приписували також оберегові функції: «Закопаной 

свяченой яйце отганяє град, святость яйця його 

отпужує» [22, с. 104.] 

За допомогою яйця навіть гадали якою буде 

погода: «На Благовіщеня залишали на ніч між 

перекладин огорожі сире яйце, а ранком дивилися 

якщо лопнуло, то літо буде поганим, а лишилось 

цілим, то відповідно і літо буде хорошим» [14, с. 

622].  

Висновки та перспективи подальших 

досліджень. Яйце, правильної форми, виступало як 

один із символів родючості, достатку і посідало 

вагоме місце в календарній та родинній обрядовості. 

Напроти яйце із певними аномальними відхиленнями 

– зносок розглядалося як провісник біди, 

різноманітних негараздів, тому його намагалися 

позбутись, для чого застосовували різноманітні 

магічні обряди. Польові дослідження показують, що 

віра у магічні властивості яйця ще доволі стійка, та 

все ж використання яйця як обрядової страви поволі 

згасає.  

Разом з тим, потребують окремого дослідження 

ще цілий ряд питань які нами, з об’єктивних причин, 

були розглянуті лише побіжно: 

- писанка в народній магії, зокрема її зв'язок з 

культом мертвих. 

- місце та роль яйця як символу родючості у 

весільній обрядовості.. 
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SUMMARY 

 THE EGG IN A FOLK BELIEF OF UKRAINIANS OF TRANSCARPATHIA  

(BY THE FIELD MATERIALS) 

V. Korol (Uzhhorod) 

Based on the field ethnographical author’s materials and involving of wide circle of ethnographical data end of 

XIX – XX centuries are considered a semantics of an egg in the traditional belief of Ukrainians of Transarpathia . The 

separate attention is drawn for “znosok” because of it has been remarked as forerunner of the misfortunes and troubles. 

Therefore tried to get rid of its by using of various magical ceremonies. Therewith is considered the connection of 

“znosok” with its genesis of demonological character- nurseling which is well- known in demonological belief of 

Ukrainians of ethno historical Transcarpathia. An attempt is making to illuminate of meteorological divination with egg 

using and its relation with calendar ritual. In the mentioned entries makes special attention on apotropic properties of 

egg. Which has been using in protection of the firstborn cow against the “bad eyes” of the witches. The fried egg is 

typical for most of Slav’s wedding ceremony especially in the past. It was almost not only one dish which was allowed 

to eat for fiancé and bride at the wedding. The main focus is made on symbolic of wedding, Easter egg dishes, because 

of the transformational processes in the contemporary society, the globalization influence lead to reducing of egg’s 

usage like ceremonial dish. An attempt is made to follow the ritual, magic and protected functions of painted Easter 

egg, its role and place in line of the funeral ceremony. The painting of the Easter eggs to be marked as holiness, close to 

the religion ritual. In the article is provided examples of egg’s peel use which was endowed with magic power. With its 

assistance conducted specified ceremony with returning of exchanged child. On this basing lies belief that female 

demon like povitrulya, viternytsa, perelesnytsa perform substitution of children. This bartered kid does not grow, speak, 

bad eats, only lies. Therefore, to such children were used the magical act what helped to expose the exchanged child and 

to force of returning to the real one. 

Keywords: egg, painted Easter egg, znosok, magic, ceremony, demonology, belief, world-view, divination, 

amulet, Transcarpathia. 

  


